
Predlog zakona, ki ga je spremenil senat, namenjen določitvi digitalne
polnoletnosti in boju proti sovraštvu na spletu

Člen 1

Člen 1  Zakona  št. 2004-575  z  dne  21. junija 2004  o  zaupanju  v  digitalno
gospodarstvo se dopolni z naslednjim pododstavkom: 

„ Spletna storitev družbenih medijev pomeni vsako platformo, na kateri se končni
uporabniki  povezujejo  in  komunicirajo  med  seboj,  izmenjujejo  vsebine  ter
odkrivajo  druge  uporabnike  in  druge  vsebine  na  več  napravah,  zlasti  prek
spletnih pogovorov, objav, videoposnetkov in priporočil.“ 

Člen 1a

Člen 6(I)(7),  tretji  pododstavek,  Zakona  št. 2004-575  z  dne  21. junija 2004  se
spremeni:

(1) za besedo „človek“ se vstavi besedilo: „za zastopanje, zasebnost in varnost
oseb ter boj proti vsem oblikam izsiljevanja in nadlegovanja“; 

(2) po prvem pojavu sklica „24“ se konec glasi „ter v členih 24a in 33 zakona z
dne 29. julija 1881 o svobodi tiska in členih 222-33, 222-33-2-1 do 222-33-2-3,
223-1-1, 225-4-1, 225-4-13, 225-5, 225-5, 225-6, 226-1, 226-2-1, 226-2-1, 226-8,
226-21,  226-22,  227-23,  227-24,  312-10  to  312-12  in  421-2-5  kazenskega
zakonika.“

Člen 1b

Za členom 6(I)(7),  četrti  pododstavek,  prvi  stavek,  Zakona št. 2004-575 z dne
21. junija 2004  se  vstavi  naslednji  stavek:  „  Uporabnikom  podajo  sporočila  o
preprečevanju  nadlegovanja,  opredeljena  v  členu 222-33-2-2  kazenskega
zakonika, in prijavitelje obveščajo o podpornih strukturah, ki so jim na voljo za
pomoč pri kibernetskem nadlegovanju.“

Člen 2

I. – Za členom 6-5 Zakona št. 2004-575 z dne 21. junija 2004 se vstavi naslednji
člen 6-7: 

„  Člen 6-7.  –  I.  –  Ponudniki  spletnih  storitev  družbenih  medijev,  ki  delujejo  v
Franciji,  ne dovolijo,  da se mladoletniki,  mlajši  od 15 let,  prijavijo za storitve,
razen če to dovoli eden od nosilcev starševske avtoritete nad mladoletnikom. Pod
enakimi pogoji  in v najkrajšem možnem času pridobijo tudi  izrecno dovoljenje
enega od nosilcev starševske avtoritete v zvezi z računi, ki so jih že ustvarili in
upravljali  mladoletniki, mlajši  od 15 let. Ob registraciji  te družbe uporabnikom,
mlajšim  od  15  let,  in  nosilcem starševske  avtoritete  zagotovijo  informacije  o
tveganjih,  povezanih  z  digitalno  uporabo  in  sredstvi  za  preprečevanje.  Ob
registraciji uporabnikom, mlajšim od 15 let, zagotavljajo tudi jasne in prilagojene



informacije o pogojih uporabe njihovih podatkov in njihovih pravicah do ‚obdelave
podatkov in državljanskih svoboščin‘. 

 Eden od nosilcev starševske avtoritete lahko od ponudnikov spletnih storitev
družbenih medijev zahteva, da začasno ukinejo račun mladoletnika, mlajšega od
15 let. 

 Družbe iz prvega pododstavka odstavka I aktivirajo sistem za spremljanje časa
uporabe  svojih  storitev  ob registraciji  mladoletnika  in  o  tem redno obveščajo
uporabnika z uradnimi obvestili.

 Za preverjanje starosti končnih uporabnikov in dovoljenja imetnikov starševske
avtoritete  ponudniki  storitev  družbenih  medijev po posvetovanju  s  francoskim
organom za varstvo podatkov uporabljajo tehnične rešitve v skladu z odložiščem,
ki  ga  za  ta  namen  razvije  regulativni  organ  za  avdiovizualno  in  digitalno
komunikacijo. 

 II.  –  Če  ugotovi,  da  ponudnik  storitev  družbenih  omrežij  ni  uvedel  potrjene
tehnične  rešitve  za  preverjanje  starosti  končnih  uporabnikov  in  dovoljenja
nosilcev  starševske  avtoritete  za registracijo  mladoletnikov,  mlajših  od 15 let,
predsednik regulativnega organa za avdiovizualno in digitalno komunikacijo na
kakršen koli način, ki je primeren za določitev datuma prejema, temu ponudniku
pošlje obvestilo, naj sprejme vse potrebne ukrepe za izpolnitev obveznosti iz tega
člena. Ponudnik ima na voljo 15 dni od datuma uradnega obvestila, da predloži
svoje pripombe. 

Če  obvestilo  ni  bilo  upoštevano,  lahko  predsednik  regulativnega  organa  za
avdiovizualno  in  digitalno  komunikacijo  po  izteku  tega  roka  zadevo  predloži
predsedniku pariškega sodišča,  da ponudniku odredi izvedbo skladne tehnične
rešitve.

 Če  ponudnik  storitev  družbenih  medijev  ne  izpolni  obveznosti,  določenih  v
odstavku I, se kaznuje z globo, ki ne presega 1 % njegovega svetovnega prihodka
v predhodnem poslovnem letu.

 IIa  (novo).  –  Ta  člen  se  ne uporablja  za  neprofitne  spletne enciklopedije  ter
neprofitne izobraževalne in znanstvene sezname.

 III. – Podrobna pravila za uporabo tega člena se določijo z odlokom državnega
sveta po posvetovanju s francoskim organom za varstvo podatkov.“

Člen 3

I. – (črtano)

II. — Člen 6(VI)(1), prvi pododstavek, Zakona št. 2004-575 z dne 21. junija 2004
se dopolni  z  naslednjim besedilom:  „v roku 10 dni  od  prejema zahteve ali,  v
nujnih primerih zaradi neposredne nevarnosti resne škode za osebe, v roku osmih
ur“.



Člen 4

Vlada parlamentu v enem letu od razglasitve tega zakona predloži  poročilo  o
posledicah  uporabe  platform,  pretiranih  informacij  ter  izpostavljenosti  lažnim
informacijam o telesnem in duševnem zdravju mladih, zlasti mladoletnikov.

Člen 5

(črtano)

Člen 6 (novo)

I. – Ta zakon začne veljati na dan, določen z odlokom, ki ne sme biti daljši od treh
mesecev po datumu,  ko vlada prejme odgovor  Evropske komisije,  na podlagi
katerega lahko šteje, da je zakonodajni sistem, o katerem je bila obveščena, v
skladu s pravom Evropske unije.

II. – Z odstopanjem od odstavka I:

(1)  člen 6-7,  prvi  pododstavek,  drugi  stavek,  Zakona  št. 2004-575  z  dne
21. junija 2004  o  zaupanju  v  digitalno  gospodarstvo  začne  veljati  dve  leti  po
datumu začetka veljavnosti iz odstavka I tega člena;

(2) člen 6-7(II) Zakona št. 2004-575 z dne 21. junija 2004 začne veljati eno leto
po datumu začetka veljavnosti iz odstavka I tega člena.


